
B O E K B E S P R E K I N G .  

a .  VAN POETEREN. , ,Ziekten van  G r o e n t e n e e w a s s e n " ;  
u i t g a v e  van  de  f i rma L e y t e r - N y p e l s  t e ~ l a a s t r i c h t ,  
Pr i j s  f 1.S0. 

Ofschoon ook in het  in 1015 v e r s c h e n e n  w e r k  van  V.~N DEN 
BROE~r en ScnEx~, ge t i t e ld  , ,Ziekten en b e s c h a d i g i n g e n  d e r  
t u i n b o u w ~ e w a s s e n "  "(Groningen J. B. W o l t e r s ;  re~ds~di t  i aa r  
k w a m  de t w e e d e  d r u k  uit'/, de  b e l a n g r i j k s t e  z iek ten  en bes~ha-  
d i g i n g e n  d e r  w a r m o e z e r i j g e w a s s e n  w o r d e n  b e h a n d e l d ,  m e e n d e  
toch 'de  H e e r  v:~N POEZEI~F.X, da t  e r o o k  nu nog  wel  behoef te  
bes tond  aan  een  werk je ,  da t  spec iaa l  de z i ek ten  en beschad i -  
g i n g e n  deze r  g e w a s s e n  b e h a n d e l d e ;  en da t  b e p a a l d e l i j k  
g e s c h r e v e n  was  met  her  oog op de  behoef t en  d e r  g r o e n t e n -  
te lers .  ,,In den  t u inbouw"  - -  schr i j f t  hij in her  v o o r b e r i c h t  
van  zijn boek je  - -  ,,is spec ia l i s a t i e  regel ,  zooda t  de  mee. , te  
t u i n b o u w e r s  zich u i t s lu i t end  of in e lk  .gewtl in hoo fdzaak  me t  
ddne b e p a a l d e  cu l t uu r  bez ig  houden .  Zc~owel de werk jes ,  w a a r i n  
de  cu l tuu r  b e h a n d e l d  wordt ,  als  die, w e l k e  de  z iek ten  d e r  

~ ewassen  beschr i jven ,  moeter~ m e t  d i e  spec i a l i s a t i e  r e k e n i n g  
ouden" .  Hij w e n s c h t  dus  a fzonder l ! jke  boek jes  ove r  de z i ek ten  

en b e s c h a d i g i n o e n  d e r  w a r m o e z e r l j g e w a s s e n ,  o v e r  d ie  d e r  
oof tboomen,  d e r  s i e rhees t e r s ,  d e r  laan-  en p a r k b o o m e n ,  d e r  
s i e rp l an t en ,  d e r  bo lgewassen ,  enz. 

Met  he t  oo~ op de  p r a k t i j k  is zeke r  veel  v66r  de  meen inK 
van  den  hem: v.~x POErEIeEX te zeggen,  hoewe l  toch van  deri 
a n d e r e n  k a n t  ook zee r  ve le  praktfs 'che  t u i n b o u w e r s  zich n ie t  
u i t s lu i t end  tot ddne soor t  van  tee l t  b e p e r k e n .  G r o e n t e n t e e l t  b~jv. 
is vaak  g e c o m b i n e e r d  met  ool t teel t ,  en t e g e n w o o r d i a  zeltls me t  
b l o e m b o l l e n t e e l t  en met  Boskoopsche  ku l tu ren .  \Vie,  als hij 
m e e t  t ee l ten  combinee r t ,  zich tot de  a a n s c h a t t i n g  van  ddn 
boek j e  ove r  p l a n t e n z i e k t e n  wil  b e p e r k e n ,  doer  du~ b e t e r  he t  
w e r k  van  w~x DEN I~tr en SCHENK aan  te schaffen.  Toch  
kan  ik  den  g r o e n t e n t e l e r ,  d ie  t evens  ook a n d e r e  tee l ten  u i toefent ,  
a a n r a d e n ,  naas t  d i t  w e r k  ook da t  van den  h e e r  v.xx t'OE'rEIeEN 
in zijn b o e k e n k a s t  te p l a a t s e n ;  hij v i n d t  e r  d ikwi j l s  o p g a v e n  
in, d ie  voor  h e m  van  g roo t  nut  zijn, en d ie  hij in he t  gmdere 
w e r k  nie t  v indt .  

, ,Ziekten van  G r o e n t e n g e w a s s e n "  is een  boek  van  172 vri j  
c o m p r e s  .o_.edrukte b ladzi jden ,  en bewt t  78 f iguren.  D e  i n h o u d  
bes t aa t  ui t  ~en a l g e m e e n  en een b i i zonde r  gedee l t e .  Na eene  
b e k n o p t e  in le id in~ ,  w a a r l n  de  b e t e e k e m s  w m  de k e n m s  d e r  
p l a n t e n z i e k t e n  en van  h a r e  b e s t r i j d i n g  voor  den  g r o e n t e t e l e r  
w o r d t  a a n g e t o o n d ,  w o r d e n  op b e k n o p t e  wijze de  v e r s c h i l l e n d e  
o o r z a k e n  van  p l a n t e n z i e k t e n  b e h a n d e l d  en de  m a a t r e g e l e n  
be sp roken ,  d ie  de  g r o e n t e n t e l e r  kan  n e m e n  om ze te voork i smen  
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of te bestrijden. Wa t  het laats tgenoemde punt  betreft, wordt  
bijzonder gewezen op een goede en rationeele kul tuur  en op 
reinheid ifi alle onderdeelen der kweekerij  ; vervolgens  worden 
vooral de bespuitings- en bestuivingsmiddelen en de daarvoor  
dienende werktuigen behandeld, terwijl ook eenige woorden 
worden gewijd aan de biologische bestrijding cier schade- 
lijke dieren. 

N a d i t  a lgemeene  volgt het bijzondere gedeelte. Eerst  worden 
daarin besproken eenige diersoorten, die aan de meest  verschil- 
lende gewassen schade toebrengen,  nl. de waterrat ,  de mol, 
mussch~en, vinken, kauwen en kraaien. Vervolgens een aantal 
diersoorten, die de kiemplanties van groenten kunnen bescha- 
digen, nl. de veenmol,  ritnaalden, emelten, millioenpooten, 
slakken. En dan komt achtereenvolgens  de behandel ing van 
de ziekten en beschadigingen van verschil lende soorten van 
groenten;  nl. die van de tomaat, van k o m k o m m e r  en meloen, 
van augurken,  van stam- en stokboonen, van tuinboonen, van 
erwten, van kooloewassen, van aardappelen van de aardbei, 
de asperge, de ut, de sla, de selderlj, de peen, de biet, de 
spinazie, de andiivie, de schorseneer,  de zuring. 

Naar volledigh~id is niet gestreefd. Zoo zijn niet behandeld 
de ziekten van fenkel, kervel,  peterselie, cichorei (witlof), 
bit terkers,  postelein, rhabarber ,  veldsla, radijs. Waarschijnl i jk 
omdat  de schri jver  de teelt van sommige  dezer gewassen 
wm te ger in~ belan~ acht, en omdat  bij de andere  weg~elaten 
gewassdn ge~n ziekt~n of beschadigingen voorkomen,  ale van 
groote beteekenis zijn. Toch zou ik gaarne  gezien hebben, 
~iat de ziekten van sommi~e der door inij opg~noemde groen- 
ten niet geheel onbehan~eld waren geblev~n: het Sdieroti- 
nia-rot '  vaii het witlof toch is volstrekt  nlet zonder oeconomische 
beteekenis;  en de zoo a lgemeen geteelde radijs lijdt aan vele 
kwalen. 

De wijze van bespreking der verschil lende ziekten is z66, 
dat de prakt ikus er over  't ~eheel gemakkel i jk  den weg in kan 
vinden. Van ieder Cewas w~drden achtereenvi)lo-ens behandeld:  
de ziekten en beschadigingen der kiemplanten,  die van de 
stenKels en de bladeren, dm wm de kno pen en de bloemen 
en die van de vruchten  en de zaden. \Pm den parasiet, die 
de schade veroorzaakt,  wordt  niet meer  vermeld  dan her aller- 
noodzakelijkste, nl. dat wat noodig is, om duidelijk te maken  
hoe de kwaal zich verbreidt,  en hoe zij kan worden beteugeld. 
Geleerde u i tdrukkingen ziin zooveel mogelijk vermeden.  - -  ~4ch- 
tereenvolgens  worden bii elke kwaal behandeld:  lo. de ken- 
merkend~ ziekteverschijnselen, '20. de parasiet, die de ziekte 
veroorzaakt  en zijne leefwijze, 30. de teweeg~ebrachte  schade, 
4o. de middelen ter voorkoming  en best~ijding. De figuren 
geven  in 't a lgemeen eene goede voorstell ing van het zmkte- 
beeld, eventueel ook van het schadeliike dier, dat behandeld 
wordt.  Ddtails van zwammen,  die de warmoezier  toch niet met  
het bloote oog kan waarnemen,  zijn niet af~ebeeld. Het  aantal 
l iguren zou n~.i. bij de eventueele v e r s c h i j n i ~  van een tweeden 
druk nog wel wat dienen te worden x ermee}Vderd. Zoo mis ik 
noode de afbeelding van erwtenpeulen,  beschadigd door Thrips  ; 
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ik zou debnoods ~aarne  de twee f lguren (3'_) en 33), die bet  
insekt  zelf in versch i l lende  toes tanden weer~even,  er  voor  
missen, daar  de prak t ikus  daa raan  m.i. niet r ee l  heeft. Bij den 
knolvoe t  zouden a fbee ld ingen  van nog  een paar  typ ische  m~b- 
v o r m i n g e n  g e w e n s c h t  zijn geweest ,  d~ar deze ziekte zich soms 
gehee l  Tinders kan voordoen  dan de a fbee ld in~  in lig. 37 weer-  
geeft. V e r d e r  on tb reken  o.a. a fbee ld ingen  van de k a n k e r  bij 
de kool, van de kroefziekte  van de j onge re  en oudere  uien- 
planten,  beschad ig ingen  door  de rups  van de uienmot.  

Het werk je  is ~eheel  voor  de prakt i jk  geschreven ,  en wel 
hoofdzakel i jk  vooi" de g'roote praktijk," misschien is al te veel 
bepaaldel i jk op de We s t l a ndsc he  israktijk het  oo~ wm den 
schr i jver  ger ich t  geweest .  In 't a l~emeen is het  zoodanig  
bewerk t  dat de prtfktische tu inbouwer ,  die eenigszins  ontwik- 
keld is, het  kan be~rijpen, al worden  een enkele maal  t e rmen  
gebruikt ,  die de eenvoud ige  Izroententeler  allicht niet begrijpt. 
~Vaar de schr i jver  bijv. op bE 7 de assimilatie der  p lanten  een 
be langr i jk  proces noemt,  zal meni~  eenvoudi~  warmoez ie r  wat  

- C f  " ' '  ( ~ ' "  " "  

v r e e m d  te~en dat  woord  aanMjken,  daar  hlj blj een proces  
altijd ook denkt  aan een advocaat .  

De  schr i jver  heeft  echter  wel eens h ier  en daar  eene  uit- 
d r u k k i n g  flit de prakt i jk  gebruikt ,  die beter  v e r m e d e n  ware. 
Het  is toch eigenlijk wat  al te dwaas, dat de Hee r  van Poe te ren  
op bl. 43 schrijft  v(tn ,,dien'n en ~'ogels, schadel i jk  aan ver- 
schi l lende gewassen  ', en eveneens  verd ien t  het  a fkeur ing ,  de 
Cladosporiumziekte der  tomaten  te bes tempelen  met  den naam 
,,meeldauw,ciekte", ook al noemt  de W e s t l andsche  tu inder  
haa r  zoo. - -  

Een  ernst ige  o p m e r k i n g  maak te  ik bij het  door lezen van 
het  over igens  zeer aanbeve l enswaa rd ige  b o e k '  het  toont  dui- 
delijk dat het  in g roo te  haast  is geschreven ,  en dat  de schr i jver  
het  heeft  laten a fd rukken  zonder  het  voora f  nog  eens weer  
nauwgeze t  door  te lezen. Vandaa r  de menig te  t a a l - e n  stijl- 
fouten. Met de ~eslachten der  woorden  word t  al heel v r e e m d  
o m g e s p r o n g e n ;  hetzelfde woord  word t  nu manneli jk,  dan weer  
vrouwel i jk  gebruikt .  Fou ten  in den t rant  deze:  ,,als er onvol- 
doenden  aanvoe r  wm water  is" (bl. 17) k o m e n  herhaaldel i jk  voor.  
Op bl. ()4 word t  over  blaaspoten gehandeld .  

Reeds  de titel van her boek ~is niet  vrij van fouten. Her 
werkje  heet  nl. ,Z iek ten  van g roen tengewassen . "  Men kan 
spreken wm ,r of w m  ,~t'oelttt'Lrt'gf,(l,C, s e l l  (liever 7ual'llloe- 
,:er(/,gewassen); ~roenten~ewassen  is beslist lout. 

Meer hinderl i jk dan de)aal fouten zijn de stijl/buten en de on- 
,uut~; keuri,~e en onjuiste uitdrut&ingen, die in het  boek wm den 
Heer  van Poe te ren  blj massa 's  voorkomen.  Zoo leest men  op bl. lS: 
, ,waarschijntijk werken  verschi l lende  factoren ~amen, waarb(/ 
(lees: 7,alt 7(,elke) ont t rekk in~  wm water  aan de (lees delt) le- 
vende(n) inhoud der  cellen en v e r a n d e r i n g  van de samenstel l inff  
w m  die(n') levende(n) inhoud  wel de bela'iagrijkste zijn." Op bl~i 
27 staat:  i, Het  is daa rom rationeel,  ten e i n d e e e n  cul tuur  zoo lang  
mogel i jk  met  goed  ffevol~ te k u n n e n  drijven, om te voorkomen,  
dat  de g r o n d  met  de paras ie ten der  gewassen  steeds meer  be- 
smet  geraakt .  Het  beste middel,  om hiertoe, zooveel als too- 
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gelijk is, te geraken,  is het verniet igen van al het aangetas te  
materiaal." Hier  moet  men zieh toch al te ree l  moeite geven 
om er achter  te komen, wat de schrijver eigenlijk wil zeggen. 

Op bl. 5 en 't begin van bl. 6 leest men:  ,,Toch valt iJz t alge- 
mee~t deze schade in de groententeel t  niet zoo op en drukt  
zij finantieel niet zoo zeer, als dat bijv. in de vruchtenteel t  het  
geval  kan zijn. Dit is hieraan toe te schrijven, dat vrij a lgemeen 
in 6dn jaar  meerdere  oogsten van een perceel  ve rk regen  worden, 
waardoor  bij gehee l e  of gedeelteliike mislukking ')an een der  
gewassen, de finantieele opbrengst  toch nog voldoende kan zijn ; 

. . . . .  " ~alz een der  te meer  is dit het geval  daa "'" 
ge~casseu, her daarop volgeiMe ot o~zt~,ikkeli~tg- 
komt." Deze laatste door mij geeurs iveerde  woorden zijn niet 
te be~rijpen, tenzij de schrijver den lezer eerst  uitlegt wat hij 
bedo~lt. 

Op bl. 17 (onderaan) leest men:  ,Bij t empera turen  boven 
0 9 C. kan in sommige  gewtllen nog groei plaats grijpen, maar  
kan een ander  noodzal~elhjk groeii~rgces stilstaan'~" W a t  is dat:  
eelz attder groeiproces dalz groei ? Gelukkig blijkt uit den vol- 
genden zin, wat de schri jver  bedoelt, nl. her stilstaan van de 
bladgroenvorming.  Maar bladgroenvormilzg is geett groei. 

Her is niet noodig, door meer  voorbeelden te constateeren 
hoe weini,~ zor,~ de schriiver "tan de taal en den stijl heeft 
besteed;  herhaaldehjk zal de onbeholpen Stlj1 oorzaak z~jn, dat 
ook de on t~ ikke lde  lezer niet uit de zinnen van den schri jver  
kan lezen wat deze eigenlijk bedoelt te zeggen. 

En de slordigheid b~treft n ie ta l leen taal'e)i stijl; bepaaldelijk 
in her a lgemedne gedeelte komen vele onjuistheden voor op 
wetensch~tppelijk gebied. 

Op bl. 7 wordt  gezegd dat licht een onontbeerli jke /actor is 
voor  den groei der planten;  lees: voor het normale  gedijelt 
der planten. 

Op bl. 7 lees ik, dat her mycel ium kleine zuigorganen zendt 
in de deelen, waarop of waarbiianen het voorkomt.  ~ Vele zwammen  
vormen  geen haustoriOn. 

Op bl. 8 en 9 worden de o#sporen , ,vruchtlichameu'" der zwam 
genoemd.  Dat  is onjuist: oOsporen zijn sporen. Peritheci~:n en 
pykniden noemt men .vwamvruchtelz,: ~ruchtlichame~z zijn bijv. 
de gewone paddestoelen en de lichaampjes, die uit het sklerot ium 
van de moederkorenzwam opgroeien;  deze laatsten bevat ten 
de ascusvruchten of perithecien. 

Op bl. 9 lees ik, dat o0sporen zich meestal  vormen in her 
aangetas te  plantendeel  als dit af.ffeslorvett is of beziR is af  te 
sterven. In de doode plantendeelen is de daarin levende 
Phyeomycee t  ook dood, en kan deze dus ook geen o0sporen 
meer  vormen.  

Op bl. 10 wordt  het sklerotium, dat nit niets dan mvce l ium 
is opgebouwd, midden tusschen de verschil lende soofften van 
sporen besproken.  Op dezelfde bladzij.de wordt  gezegd, dat de 
sporeu de plantendeelen aantasten. Dit laatste is o6-k al weer  
onjuist uitgedrukt.  

Ook in het a lgemeene  gedeelte, dat handelt  over  dierlijke 
organismen komen verschi l lende onjuistheden voor. Zoo wordt  
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op bl. 14 gezegd, dat de rupsen hoogstens 6paa r  pooten hebben.  
De schri jver  bedoelt blijkbaar: hoogstens 6 paar  buikpooteu," 
maar  ook dan is dit onjuist; het moest, zooms de schri jver  
natuurli jk ze l f  best weet, zijn: hoogstens 5 paar  buikpooten. 

Op bl. 1,S lees ik: ,,Niet alle organen ziin even gevoelig voor 
vorst. Bij bloemen zijn her vooral de me~eldraden en s tamper& 
die gedood worden, zelfs als de bloem nog gesloten is (bijv. 
bij aardbei.' De heer  VAN POEI'EREN weet n/ittiurlijk even goed 
als ieder, die een weinig plantkunde geleerd heeft, dat wm de 
aarbei  de vochtri jke bloembodenz vaak bevriest. 

Op bl. 40--42 wordt  de zoogenaamde ,,biologische bestr i jding" 
der schadelijke dieren behandeld. Het  ware 'gewensch t ,  dat de 
schri jver  er althans met  eenige woorden op had gewezen , 'da t  
de parasieten in dezen ovei ~ 't geheel  een geheel  a.ndere rol 
spelen dan de win roof levende dieren, lnzonderheld had de 
oeconomische beteekenis der sluipwespen wel wat nader  mogen 
worden aangeduid. - -  En waarom bespreekt  de schri jver  de nut- 
tige gewervelde  dieren in deze vol~orde : padden en kikvorschen,  
spitsmuizen, insektenetende vogels, v leermuizen? W a a r o m  laat 
hlj de spitsmuizen en de vleermuizen met  ot~ e lkander  volgen? 

Het  is zeer jammer ,  dat de beer  VAN POETEI~F.N zijn werkje  
zoo haasfi~ heeft ~eschreve'n en ~ecorri~eerd.  Door  de tallooze 
taa l ibuten , -door  den onbeholpen, sores onbe~rijpelijken stijl, 
doordat  de ~chrijvcr ,~oms lets anders  schrijft~dan hij bedoelt, 
door de weten,~chappelijke onjuistheden, die er in voorkomen,  
is het boekje als leiddraad bij het onderwijs beslist ongeschikt.  
Trouwens  d;k'trvoor is het ook met  geschreven.  Maar ook tie 
prakt ikus zou zonder twijfel er veel meer, ' tan hebben, w;mneer  
het boek met meer  zorg was samengesteld.  

Niet tegenstaande bovenstaande oprlierkingen, die ik niet mocht 
achterwege  houden, acht ik ,,Ziekten van groentengewassen"  
in vele opzichten een zeer goed werk. Het  geeft den p{~aktischen 
g roen tenkweeker  in 't alKemeen juist datgene, war hij noodig 
]~eeft; deze kan wat hij ~omtrent eene b~paalde ziekte of be- 
schadiging wm een zijner gewassen wil weten, gemakkeh jk  er 
in opzoeken. En bovenal  geeft het boek, daar  de schri jver  met  
alleen phytopatholoog is, maar  ook in den tuinbouw ervaren,  
slechts zoodanige bestr i jdingsmiddelen aan, die de prakt ikus  
werkelijk kan toepassen. 

Ik hoop zeer, d a t e r  spoedig een nieuwe druk van dit werk  
moge noodi~ zijn, en dat de scfirijver bij de bewerkm~ daarwm 
zich den tijd moge gunnen om de tbuten, die her dankleven, 
we~ te nemen;  het zal er veel b ru ikbaarder  door worden, 
oo1~ voor den praktikus.  Reeds nu acht ik het boek een aanwinst  
van de Nederlandsche tuinbouwliteratuur.  

J. RFrZEMA Bos. 


